
SED UP
OPACOAÑOS

YEARS

ARQUITECTURA TÉXTIL
Textile architecture • Architecture textile • Textile architektur02
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Composición •  Composition

Característcas técnicas • Technical features

Característcas generales • General features

Base fabric • Tissue de base • Grundstoff
100% PES HT 

1.100 dtex

PVC

EN - ISO - 1421

DIN - 53363

daN/5cm

da/N

EN - ISO - 2411

EN - 1876-1

daN/5cm

 C

%

10

EN - ISO - 2286-2 g/m² 850

EN - ISO - 2286-3

Brillante lacado acrílico a 2 caras • Glossy acrylic lacquered 2 sides
Brillant laqué acrylique 2 faces • Beidseitiger Acryllack hochglanz beschichtet

mm 0,77

m 70

-30 / +70

Tejido base

Yarn count • Fil  • Garn 
Hilos

Type of coating • Type d’enduction  • Beschichtungsart
Tipo de recubrimiento

Tensile strenght
Résistance rupture
Reißfestigkeit

Resistencia tracción

Tear strenght
Résistance Déchirure
Weiterreßfestigkeit

Resistencia desgarre

Adhesion • Adhérence • Haftung 
Adherencia 23 CAdherencia 23 Co

Weight • Poids • Flächengewicht
Gramaje

Working extrem temperatures
Températures extrêmes d’utilisation
Temperaturbeständigkeit

Temperaturas extremas de trabajo

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

URDIMBRE • WARP
CHAÎNE • KETTE 

TRAMA • WEFT
TRAME • SCHUSS

320

300

37

35

Método • Test method
Méthodes • Methode

Unidades • Units
Unités • Einheiten

Nominal • Target
Nominal • Wert

Thickness • Grosseur • Dicke
Espesor

Length • Longueur • Länge
Longitud del rollo

Finish • Finition • Endausrüstung
Acabado

SED UP OPACO

0

EN - 15619 : 2014 T2
UNE 23727-90 M2

100

NF P 92-507 M2

Blackout • Opaque • Undurchsichtig
Opacidad

Antifungal treatment • Traitment anti-moisissures
Fungzid Ausgerüstet

Tratamiento antifúngico

Flame retardant • Retardateur de flamme
Schwerentflammbarkeit

Reacción al fuego

UV filter • Filtre UV • UV-Filter
Filtro UV

 

La información facilitada corresponde a valores promedio de un producto recién fabri-
cado con un rango de tolerancia de +/-10 %, se facilita como indicación y guía solamen-

original de la mercancía enviada antes del procesamiento o elaboración por parte del 
cliente. Por razones técnicas puede haber ligeras variaciones durante la producción, 
así como pequeñas alteraciones del color, las referencias al RAL son solo indicativas. 
 El cliente como propietario del diseño debe comprobar la aptitud y compatibilidad del 
producto para el uso previsto antes de proceder a su procesamiento o elaboración. 

The information provided corresponds to average values   of a newly manufac-
 tured product with a tolerance range of +/-10% which is provided as an indi -
cation and guidance only, without any legal binding. The values   provided refer to 
the original status of the goods sent before processing or handling by the custo-
mer. For technical reasons there may be slight variations during production, as 
well as slight color alterations, the RAL references are only indicative. The custo-
mer as owner of the design must check the aptitude and compatibility of the pro-
duct for the intended use before proceeding with its processing or production.

SERVICIOS

• Troceado de piezas
• Metreado
• Anchos y longitudes 
   ajustables
• Libre de ftalatos
• Colores especiales

SERVICES

• Roll slitting 
• Cut Length
• Width and length 
   adjustments
• Phtalate Free
• Special colours

SERVICES

• Tronçonnage en morceaux
• Métrage
• Largeurs et longueurs 
   adaptables
• Sans Phtalates
• Couleurs spéciales

DIENSTLEISTUNGEN
• Schneiden
• Schnittlänge
• Kupon und Breitenschnitt 
   nach Ihren Wünschen
• Phtalat frei
• Sonderfarben



SED UP OPACO  • 850 g/m²
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Colores • Colors • Couleurs • Farben / Ancho • Width • Laise • Breite:      250 cm        

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Capa adherente + Tejido base

Main Coat - PVC
Recubrimiento principal - PVC

Adhesion layer + Base fabric

UV stable
Estable a los UV

Adhesion layer (PVC)
Capa adherente (PVC)

Base fabric (PES HT)
Tejido base (PES HT)

Top coat: Glossy acrylic lacquered
Capa superior: Brillante lacado acrílico

Glossy acrylic lacquered
Brillante lacado acrílico
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Carpas, pérgolas, pagodas
Tents, pergolas, pagodas

Techos de estructuras
Structure roofs

Estructuras textiles
Textile structures

Pabellones, centros de convenciones
Pavilions, convention center

Espacios de proyecciones, conciertos
Projection spaces, concerts Existe la opción de solicitar este producto con 

acabado PVDF TOP, una laca de diferente naturaleza que las habituales 
que prolonga la vida de la lona y permite que la suciedad no se adhiera, 
puesto que su lacado especial facilita que los restos de contaminación 
del ambiente resbalen y no se almacenen en el tejido. 

There is also the option of ordering this product with the PVDF TOP finish, a 
premium lacquer that prolongs the life of the canvas and acts as a self-cleaning 
feature, given that this special lacquer makes it easier for pollutants to slip off 
rather than remain embedded in the fabric.

VENTAJAS TÉCNICAS
TECHNICAL ADVANTAGES

OPCIONES DE ACABADO
FINISHING OPTIONS

FRc

BLACKOUT 100%

La gamma SED UP OPACO cuenta con la distinción 
FRc (Flame Retardant certified).

The SED UP OPACO range is Flame Retardant certified (FRc).

La principal particularidad de la gamma SED UP OPACO 
es su opacidad al 100%, permitiendo obtener una total 
oscuridad bloqueando el 100% de los rayos UV, lumino-
sos y caloríficos. Esta propiedad lo hace ideal para la 
confección de estructuras textiles tanto para uso 
interior como exterior.
The main feature of the SED UP OPACO range is its complete opacity, 
allowing total darkness to be achieved by blocking 100% of UV, light 
and heat rays. This property makes it ideal for creating textile 
structures for both indoor and outdoor use, such as pergolas, 
arbours, marquee roofs, convention centres, pavilions, screening 
venues, concert venues, etc.

***PVDF TOP

PHTHALATES FREE
LIBRE DE FTALATOS

NANOTECH



ISO
9001

Este catálogo es una herramienta informativa de nuestros productos, no podrá usarse como herramienta contractual. Es imprescindi-
ble que el cliente compruebe las características técnicas y especificaciones de cada producto.

Los datos de garantías están sujetos siempre a la buena conservación y buen uso de los productos. Consulte las particularidades de 
cada uno de ellos.

GUARANTEE · GARANTIE

GA

RANTIA · GARANTIE  

5 AÑOS
YEARS


